Air Grinders

D cex

45654522
Edition 7
July 2023

344MAX, 345MAX and 3445MAX Series

Product Information

@ Product Information

@ Especificaciones del producto

@ Spécifications du produit
@ Specifiche prodotto

@ Technische Produktdaten
(NL) Productspecificaties

@D Produktspecifikationer
@ Produktspecifikationer
@ Produktspesifikasjoner
@ Tuote-erittely

@ Especificacoes do Produto
@ MNpodiaypagég mpoidvtog
@ specifikacije izdelka

@ Specifikécie produktu

@ Sspecifikace vyrobku
oote spetsifikatsioon
@ T petsifikatsi
termék jellemz6i
A &k jell
@ Gaminio techniniai duomenys
@ lerices specifikacijas
nformacje o produkcie
Infi j dukci
@ IlHopmauma 3a npoayKTa
@ Informatii privind produsul
@@ Texrnueckue xapakTepucTVKL n3genua
@D FRIiER
D BRALHR
@ HE MM
odaci o proizvodu
@ Podaci o proizvod

@ Save These Instructions

@ Ingersoll Rand.




(Dwg. 16576357)

MATA
00O ond | @ | @ |®on =
IR #- NPT IR#-BS inch (mm) NPT IR# IR# IR# cm?
(C38331-800 | (383C1-810 3/8(10) 1/4" MSCF33 10 67 2

2 45654522_ed7



Product Safety Information

Intended Use:

These Air Grinders are designed for material removal or cutting off using a rotated abrasive
wheel, in accordance with the product specification table.

Failure to observe the following warnings, and to avoid these potentially hazardous
situations, could result in death or serious injury.

Always turn off the air supply, bleed the air pressure and disconnect the air supply hose
when not in use, before installing, removing or adjusting any accessory on this tool, or
before performing any maintenance on this tool or any accessory.

o Do not attempt to disassemble the internal Speed Controller. It is available only as a unit.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04584959.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

** A cut-off wheel shall not be used for side grinding.

Product Specifications

Maximum Wheel
Model |FreeSpeed| Arbor Wheel Type Wheel Thickness| Diameter
rpm Size (Reinforced)
in. (mm) in. (mm)
T 27 (Grindi
344MAX 3/8"-24 ype 27 (Grinding) 4(100)
Type 27, 42 (Cutting) **
T 27 (Grindi
345MAX 5/8"11 ype 27 (Grinding)
Type 1,27, 41, 42 (Cutting) ** 5(127)
Type 27 (Grinding)
345MAX-M 12,000 M14 =
Type 1,27, 41, 42 (Cutting) ** 1/4(6)
T 27 (Grindi
3445MAX 5/8"11 ype 27 (Grinding)
Type 1,27, 41,42 (Cutting) ** 45(115)
Type 27 (Grinding) i
3445MAX-M M14 -
Type 1,27, 41,42 (Cutting) **
Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Model Guard (IS0 15744) (1SO 28927)
Part Number
tPressure(L) | #Power(L) Level *K
344MAX MG1-106-4
345MAX 79 25
MG1-106-5
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX MG1-106-45 6.3 22
3445MAX-M ) -
T KpA = 3dB measurement uncertainty * K =Vibration measurement uncertainty

$K,,, = 3dB measurement uncertainty
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Sound and vibration values were ed in c liance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any

hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 16576357 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 6.  Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse
4. Emergency shut-off valve 9. Qil

5. Hose diameter 10. Grease

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an Authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso indicado:

Estas amoladoras neuméticas estan disefiadas para eliminar material mediante un accesorio
rotatorio, de acuerdo con la tabla de especificaciones del producto.

&\ ADVERTENCIA

No observar las siguientes advertencias y no evitar estas situaciones potencialmente
peligrosas podria causar lesiones graves o incluso la muerte.

Corte siempre el suministro de aire, purgue la presion de aire y desconecte la manguera
de suministro de aire antes de i lar, d o ajustar cualquier accesorio de esta
herramienta, o antes de realizar cualquier operacion de imi en la her i

o en cualquier accesorio.

No intente desacoplar el controlador interno de velocidad. Sélo esta disponible como
unidad.

Para mas informacion, c Ite el M. I de infor ion de seguridad de producto

04584959 Amoladora de matrices ica.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrand.com

& ADVERTENCIA

** El disco de corte no puede usarse para llevar a cabo rectificaciones laterales.

Especificaciones

Grosor

Velocidad méximo de | 12mano
& ocica i i de muela
Modelo libre Tama_no Tipo de la muela
de eje muela
pm Pulgadas | Pulgadas
in. (mm) in. (mm)

Tipo 27 (Molienda)
344MAX 3/8"-24 - 4(100)
Tipo 27,42 (de corte) **

Tipo 27 (Molienda)

345MAX 5/8"-11 "
Tipo 1,27, 41, 42 (de corte) **
" " 5(127)
Tipo 27 (Molienda)
345MAX-M 12,000 M14 " 1/4 (6)
Tipo 1,27, 41, 42 (de corte) **
. Tipo 27 (Molienda)
3445MAX 5/8"-11 -
Tipo 1, 27,41, 42 (de corte) **
- - 45(115)
Tipo 27 (Molienda)
3445MAX-M M14

Tipo 1,27, 41,42 (de corte) **
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Nimero de Nivel Sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)
Modelo pieza del (1SO 15744) (1SO 28927)
protector tPresién (L) | *Potencia (L) Level *K
344MAX MG1-106-4

SASMAX MG1-106-5 7.9 25

345MAX-M 79.6 206
SASMAX MG1-106-45 63 22

3445MAX-M

1K, =3dB de error
$K,, = 3dB de error
*K = de error (Vibracién)

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibraciéon se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas
reconocidos inter | Es posible que la exp del usuario en una aplicacién
especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in situ se
deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

Instalacion y Lubricacion

Disefie la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento
(PMAX) en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos
inferiores de la tuberia, filtro de aire y dep6sito del compresor de forma diaria. Instale una
contracorriente de manguera de fusil de aire de seguridad de tamario adecuado y utilice

un dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno

para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el
acoplamiento se desconecte. Consulte la dibujo 16576357 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia
de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h=horas, d=dias y
m=meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamafio de la rosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricador 8.  Fusil de aire de seguridad
4. Vélvula de corte de emergencia 9.  Aceite

5. Diametro de la manguera 10. Grasa

Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida Util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengrasarla
y separar las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacién se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas proximo.
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Informations de Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:

Ces meuleuses pneumatiques sont concues pour enlever de la matiére ou effectuer des découpes
al'aide d'un disque abrasif rotatif, conformément au tableau des spécifications de produit.

&\ AVERTISSEMENT

e Le non-respect des averti: i et le fait de ne pas éviter ces situations
potentiellement dangereuses peuvent entrainer la mort ou des blessures graves.

Coupez toujours l'alimentation en air, purgez la pression d’air et débranchez le flexible
de I'alimentation en air quand il nest pas utilisé, avant d’installer, de retirer ou de régler
un accessoire sur cet outil ou avant d’entreprendre toute opération de maintenance sur
le produit ou sur I'un de ses accessoires.

N’essayez pas de démonter le régulateur de vitesse interne. Uniquement disponible
sous forme de kit.

Pour des infor i lé ires, report: au 1 04584959 d’information
de sécurité du produit Meuleuse pneumatique légeére.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrand.com

AVERTISSEMENT

Spécifications du Produit

** Les disques de trong ge ne doi pas étre utilisés pour meuler la tranche d’une piéce.
X ’ Epa|§s eur Taille de
Vitesse | Taille Type de maximale disque
Modéle libre de :i':que dudisque
t/m | I'arbre Pouces | Pouces

in.(mm) |in.(mm)

protection de type 27 (Meulage)
344MAX 3/8"-24 - - 4(100)
protection de type 27, 42 (découpe) **

protection de type 27 (Meulage)

345MAX 5/8"-1
protection de type 1,27, 41, 42 (découpe) ** 5(27)
protection de type 27 (Meulage)
345MAX-M | 12,000 | M14 - 1/4(6)
protection de type 1,27, 41, 42 (découpe) **
tection de t 27 (Meul,
3445MAX 5/8"1 protection de type 27 (Meulage)
protection de type 1,27, 41, 42 (découpe) ** 45(115)
rotection de type 27 (Meulage ’
3445MAX-M M14 P yP ( 9e)

protection de type 1,27, 41, 42 (découpe) **
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Numéro de Niveau acoustique dB(A) Vibration (m/s?)
Modéle piece du (ISO 15744) (1SO 28927)
protecteur 1 Pression (Lp) #Puissance (L) Niveau *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX MG1-106-45 6.3 22
3445MAX-M

1K, = incertitude de mesure de 3dB
$K,, =incertitude de mesure de 3dB
* K = incertitude de mesure (Vibration)

&\ AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. L'exposition de l'utilisateur lors d’'une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d'air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 16576357 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 6. Taille dufiletage

2. Régulateur 7.  Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccordement a air de s(ireté
4. Vanne d'arrét d’'urgence 9. Huile

5. Diamétre du tuyau 10. Graisse

Piéces détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.
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Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione d’uso:

Queste smerigliatrici pneumatiche sono progettate per rimuovere e ritagliare il materiale tramite
un accessorio abrasivo rotante, secondo la tabella contenente le specifiche del prodotto.

&\ AVVERTIMENTO

o Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze, intese a evitare le situazioni potenzialmente
pericolose indicate di seguito, puo dar luogo a infortuni gravi o mortali.

o Disattivare sempre la mandata dell’aria, scarlcare la pressione dell’aria e staccare il tubo
di aI|mentaz|one dell’aria prima dii I} e e o regolare Isiasi acc io
suq ile e prima di guire I i op i di i su di esso
o su qualsiasi accessorio.

e Non tentare di smontare il dispositivo di controllo velocita interno. E disponibile

I come unita singol.
Per ulteriori informazioni, vedasi Fresatrice g ica per stampi M le delle

Informazioni sulla sicurezza del prodotto 04584959.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrand.com

Specifiche Prodotto
AVVERTIMEN
** |l disco da taglio non puo essere usato per op ioni di mol I I
locita Massimo Dimensioni
Velocita Dimensioni . . spessore I
Modello | avuoto . Tipo di mola I mola
... .| mandrino mola
giri/min — —
Pollici (mm) | Pollici (mm)
Tipo 27 (Molatura)
344MAX 3/8"-24 - - 4(100)
Tipo 27, 42 (Taglio) **
Tipo 27 (Molatura)
345MAX 5/8"-11 " "
Tipo 1,27, 41,42 (Taglio) ** 5(27)
Tipo 27 (Molatura)
345MAX-M | 12,000 M14 N " 1/4(6)
Tipo 1,27, 41,42 (Taglio) **
Tipo 27 (Molatura)
3445MAX 5/8"11 - -
Tipo 1,27, 41, 42 (Taglio) ** 45(115)
Tipo 27 (Molatura) ’
3445MAX-M M14 - :
Tipo 1,27, 41, 42 (Taglio) **
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Livello acustico dB(A) Vibrazioni (m/s?)
Modell | Matricola (150 15744) (150 28927)
protezione 1 Pressione (Lp) $Potenza (L) Livello *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX MG1-106-45 6.3 22
3445MAX-M

1K, = Incertezza Misurazione 3dB
$K,,, = Incertezza Misurazione 3dB
* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

AVVERTIMENTO

1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno specifico
strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario utilizzare le
misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16576357 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene
illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo:
Componenti:

Dimensione della filettatura
Accoppiamento

Fusibile di sicurezza

Olio

0. Ingrassaggio

. Filtro aria

. Regolatore

. Lubrificatore

. Valvola di arresto di emergenza
. Diametro tubo flessibile

voA W =
oY e N

Ricambi e Manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al pil vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.

IT-2 45654522_ed7
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Hinweise zur Produktsicherheit
Vorgesehene Verwendung:

Diese Druckluft-Schleifmaschinen wurden dazu entwickelt, in Ubereinstimmung mit der
Produkt-Spezifikationstabelle mit einem sich drehenden Schleifmittel Material zu entfernen oder

abzuschneiden.
& WARNUNG

Wenn Sie die folgenden Warnhinweise nicht beachten und die erwéahnten potenziell
gefahrlichen Situationen nicht vermeiden, kann dies schwere Verletzungen oder den
Tod zur Folge haben.

Stellen Sie stets die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den Luftdruck ab, und trennen
Sie den Luftversorgungsschlauch vom Werkzeug, bevor jegliche Zubehérteile an
diesem Werkzeug montiert, d iert oder eing Il den oder bevor jegliche
Wartungsarbeiten am Werkzeug oder an Zubehdorteilen durchgefiihrt werden.

Nicht versuchen, den internen Drehzahlregler auseinander zu bauen. Er ist nur als
Einheit erhiltlich.

Weitere Informationen entnehmen Sie dem Produktsicherheits-Handbuch fiir die
DruckluftWerkzeugschleifmaschine 04584959.
Handbticher kénnen von ingersollrand.com heruntergeladen werden.

** Trennscheiben diirfen nicht zum Quer-/Schréagschleifen verwendet werden.

Technische Daten

Nenndr Well Maximale Scheibe
Modell | ehzah ngB: Scheibentyp Scheibenstirke| groBe
U/min Zoll (mm) Zoll (mm)
Typ 27 (Schleifen)
344MAX 3/8"-24 - 4(100)
Typ 27,42 (Schneiden) **
Typ 27 (Schleifen
345MAX 5/8"-11 Yp 27 ¢ )
Typ 1,27, 41,42 (Schneiden) ** 5(27)
Typ 27 (Schleifen)
345MAX-M | 12,000 M14 - 1/4 (6)
Typ 1,27, 41,42 (Schneiden) **
Typ 27 (Schleifen)
3445MAX 5/8"11 -
Typ 1,27,41,42 (Schneiden) **
B 45(115)
Typ 27 (Schleifen)
3445MAX-M M14
Typ 1,27, 41,42 (Schneiden) **

45654522_ed7 DE-1
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Teile Schallpegel dB(A) Schwingungs (m/s?)
Modell N (1SO 15744) (1SO 28927)
Schutz tDruck (L) #Stromzufuhr (L,)|  Spegel *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-106-5 7.9 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M G1-106-45 6.3

1K, = 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit
* K =messunsicherheit (Schwingungs)

& WARNUNG

Schall- und Vibrationswerte wurden gemiB den international anerkannten Teststandards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines
besti Werl g tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher Mannahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen

A d Zu besti

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemaf des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung l6st. Siehe Zeichnung 16576357 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsdchlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6. GewindegroBRe

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmierbtichse 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Notabsperrventil 9. Olen

5. Schlauchdurchmesser 10. Fett

Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach Materialarten
getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre néchste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.

DE-2 45654522_ed7




Productveiligheidsinformatie
Bedoeld gebruik:

Deze pneumatische slijpmachines zijn bedoeld om materiaal te verwijderen of weg te snijden
met behulp van een roterende slijpschijf, overeenkomstig de productspecificatietabel.

WAARSCHUWING

Wanneer u de volgende waarschuwingen niet naleeft en dus mogelijk gevaarlijke
situaties voorkomt, kan dit leiden tot de dood of ernstig letsel.

Schakel altijd de luchttoevoer uit, laat de luchtleiding leegl en k | de
lucht leiding los u het apparaat niet gebrwkt, accessmres plaatst,
aanpast of verwudert, of voordat u onderhoud aan dit apparaat of aan een accessoire

uitvoert.

Theid 1

d. 1

Probeer niet om de interne
leverbaar als eenheid.

te en. De is alleen

Raadpleeg de productveiligheidshandleiding 04584959 van de pneumatische
matrijzenslijpmachine voor aanvullende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

& WAARSCHUWING

** Een doorslijpschijf mag niet worden gebruikt voor kantslijpen.

Produktspesifikasjoner

Onbelast Afmeti hiif Maximale | Afmeting
Model toerental meting Schij schijfdikte schijf
hoofdas type - -
tpm in.(mm) in. (mm)

Type 27 (slijpen)
344MAX 3/8"-24 - 4(100)
Type 27,42 (snijden) **

Type 27 (slijpen)

345MAX 5/8"-11 -
Type 1,27, 41, 42 (snijden) **
— 5(127)
Type 27 (slijpen)
345MAX-M 12,000 M14 ” 1/4 (6)
Type 1, 27,41, 42 (snijden) **
Type 27 (slijpen)
3445MAX 5/8"-11 b P
Type 1, 27,41, 42 (snijden) **
e 27 Gilpen) 45(115)
e 27 (slijpen
3445MAX-M M14 b P

Type 1,27, 41, 42 (snijden) **

45654522_ed7 NL-1
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Onderdeelnu Geluidsniveau dB(A) Trillings (m/s?)
Model mmer (IS0 15744) (1SO 28927)
beschermkap + Druk (L,,) #Vermogen (L) Niveau K
344MAX MG1-106-4
SASMAX MG1-106-5 7.9 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 : 22
3445MAX-M G1-106-45 6.3

1t Meetonnauwkeurigheid bij K= 3dB
# Meetonnauwkeurigheid bij K , = 3dB
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

& WAARSCHUWING

en vibr g in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul D: ten er op locatie metingen
worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Tuid d d

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk (Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet de
luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij lage
punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16576357 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en
m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6.  Soortvan schroefdraad
2. Regelaar 7.  Koppeling

3. Smeerinrichting 8.  Beveiliging

4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Vet

Onderdelen en onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het gereedschap
te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij
gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.
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Produktsikkerhedsinformation
Anvendelsesomrader:

Disse trykluftslibemaskiner er beregnet til flernelse af materiale eller afskaering med en
roterende slibende skive, i overensstemmelse med produktets specifikationstabel.

& ADVARSEL

Hvis falgende advarsler ikke overholdes, og disse potentielt farlige situationer ikke
undgas, kunne det resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

Sluk altid for lufttilforslen, let lufttrykket, og frakobl lufttilforselsslangen, inden ethvert
tilbehor i lleres, af es eller j pa dette veerktgj, eller inden der foretages
vedligeholdelse pa dette vaerktgj eller andet tilbehor.

Forsag ikke at adskille den interne hastighedsregulering. Den er kun til radighed som
en enhed.

For yderligere information henvises der til pr ‘mationen til den
Sk de trykluftslib kine i vejledning 04584959.

Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrand.com

& ADVARSEL

** En skaereskive ma ikke anvendes til sideslibning.

Specifikationer

Maksimum
Fri Akse skivety

Model |hastighed| Istar Skive type Kkkelse torr else
o/min. | relse

Skives

Tommer (mm) | Tommer (mm)

Type 27 (slibning)
344MAX 3/8"-24 4(100)
Type 27,42 (skaere) **

Type 27 (slibning)

345MAX 5/8"-1
Type 1,27,41, 42 (skaere) **
o 5(127)
Type 27 (slibning)
345MAX-M | 12,000 M14 1/4 (6)
Type 1,27, 41, 42 (skaere) **
Type 27 (slibning)
3445MAX 5/8"-11 P 9
Type 1,27,41, 42 (skaere) **
T 27 (slibning) 4.5(115)
pe 27 (slibnin
3445MAX-M M14 b 9

Type 1,27, 41, 42 (skaere) **

45654522_ed7 DA-1
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Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
Model Skaerm (1SO 15744) (1SO 28927)
delnummer
1 Tryk (Lp) $Effekt (L) Niveau *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M (G1-106-45 63

1K, = 3dB Maleusikkerhed
$K,, = 3dB Maleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)

& NDVARSEL

Lyd- og vibrationsveerdier blev malt i Ise med internationalt anerk
teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik veerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der des stedspecifikke mali til at bed
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og Smering

Serg for at lufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tom dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgaende slange og brug en antipiskeanordning tvaers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 16576357 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en
rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=méneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 6.  Gevindstorrelse

2. Regulator 7.  Kobling

3. Smereapparat 8. Sikkerhedstryksikring
4. Nedafspeerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Fedt

Reservedele og vedligeholdelse

Efter vaerktojets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktejet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sé de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale
vejledning.

Reparationsarbejde og vedligeholdelse ma kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:

Dessa luftdrivna slipmaskiner ar utformade for borttagning av material med ett roterande
avverkande tillbehor i enlighet med tabellen for produktspecifikationer.

& VARNING

undviks kan det resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

Om fdljande varningar inte iakttas och om dessa potentiellt riskfyllda situationer inte

Sla alltid av lufttillférseln, slapp ut luft sa att lufttrycket sjunker och koppla ifran

slangen for lufttillforsel nér den inte ands, innani

: b
ion, bort

eller

underhall av nagot tillbehor pa verktyget eller innan nagot underhall gors pa verktyget

eller nagot tillbehor.

som en enhet.

Forsok inte montera isar den interna hastighetskontrollen. Den ar endast tillgénglig

For mer information, se informationshandboken for produktsiakerhet 04584959 for

chuckslipmaskin.
Handbocker kan laddas ner fran ingersollrand.com

Produktspecifikationer

& VARNING

** Sidan pa en kapskiva far inte andas for slipning.
Fri Maximal Skivans
Modell | hastighet Axelns Ty|? av skivtjocklek | storlek
.| storlek skiva
varv/min. Tum (mm) | Tum (mm)
Typ 27 (Slipnin:
344MAX 3/8"-24 yp 27 (Slip .g) 4(100)
Typ 27,42 (Kapning) **
Typ 27 (Slipnin:
345MAX 5/8"-11 ¥p 27 (Slip g).
Typ 1,27, 41, 42 (Kapning) ** 5(127)
Typ 27 (Slipnin:
345MAX-M 12,000 M14 ¥b 27 (Slip g). 1/4 (6)
Typ 1, 27,41, 42 (Kapning) **
Typ 27 (Slipnin:
3445MAX 5/8"-11 ¥p 27 (Slipni g)'
Typ 1, 27,41, 42 (Kapning) ** 45(115)
Typ 27 (Slipnin ’
3445MAX-M M14 yp 27 (Slip g)}
Typ 1, 27,41, 42 (Kapning) **
45654522_ed7 SV-1
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Ljudstyrkeniva dB(A) Vibrations (m/s?)
Modell Skyddets (150 15744) (IS0 28927)
artikelnummer
1 Tryck (Lp) $Effekt (L) Niva *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M G1-106-45 63

1K, = 3dB métosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet
* K = matosakerhet (Vibrations)

& VARNING

Vérden for ljud och vibrationer har matts upp i enlighet med etablerade internationella
darder. Anviandarens exp ing vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja

sig fran dessa resultat. Darfor bor métningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anviandningen.

Installation och Smoérjning

Dimensionera luftledningen for att sakerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Drénera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens ldgsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sékerhetsventil av lamplig storlek uppstrom
fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern
avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sénder eller koppling lossar.
Se illustrationen 16576357 och tabellen pa sidan 2. Underhallsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 6.  Gangdimension
2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8.  Séakerhetsventil
4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Fett

Delar och Underhall

Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for atervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6versattning av
originalinstruktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till ndrmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.

SV-2 45654522_ed7



Produktspesifikasjoner
Tiltenkt bruk:

Disse luftslipemaskinene er designet til a fierne eller skjeere av materiale med en roterende
slipeskive, i henhold til produktets spesifikasjonstabell.

& ADVARSEL

Unnlatelse av a observere folgende advarsler, og unnga disse potensielt sveert farlige
situasjonene, kan resultere i ded eller alvorlig skade.

Sla alltid av luftforsyningen, fjern lufttrykket og frakoble luftforsyningsslangen nar

den ikke er i bruk, for tilbehgr monteres, fiernes eller justeres pa verktoyet, eller for
vedlikehold utfores pa verktoyet eller tilbehgret.

Forsok ikke a8 demontere den interne hastighetskontrollen. Den er bare tilgjengelig som
en enhet.

For ytterligere infor jon henvises det til sikkerhetsinf j 04584959 handbok

til Presslipemaskin med trykkluft.

Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

& ADVARSEL

** En kappskive skal ikke brukes til overflatesliping.

Productspecificaties

Maksimum

. Skivedim
Fri Spindel skivey ensjonr
Modell |[hastighet Spince Skive type kkelse
f dimensjon
o/min Tommer Tommer
(mm) (mm)

Type 27 (Slipin
344MAX 3/8"-24 P ( |p|lg) 4(100)
Type 27, 42 (Kutting) **

Type 27 (Sliping)

345MAX 5/8"-11 Type 1. 27,41, 42 (Kutting) **
e1,27,41, uttin,
b Eutting 5(127)
Type 27 (Sliping)
345MAX-M | 12,000 M14 . 1/4 (6)
Type 1, 27,41, 42 (Kutting) **
Type 27 (Slipin
3445MAX 5/8"11 Toe );p7 o 22 ?K i) =
e1,27,41, uttin:
bis e T 3 45(115)
e ipin
3445MAX-M M14 b Pg

Type 1, 27,41, 42 (Kutting) **
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Delnummer Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)
Modell for (150 15744) (150 28927)
beskyttelses
skjermer TTrykk (L) #Styrke (L) Niva *K
344MAX MG1-106-4
345MAX 7.9 25
MG1-106-
345MAX-M G1-106-5 796 206
3445MAX
MG1-106-4 : 2
3445MAX-M 06-45 6.3

1K, =3dB Maleusikkerhet
$K,, = 3dB 3dB Maleusikkerhet
* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

& ADVARSEL

Lyd- og vibrasj diene ble malti med inter anerkjente teststandarder.
Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra

disse I Derfor bor mali pa stedet benyttes for a avgjore farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

Installasjon og Smaring

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rgrpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for & forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16576357 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens

vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=méneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 6. Gjengedimensjon
2. Regulator 7.  Kobling

3. Smereapparat 8. Slangebruddsventil
4. Nodstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Smgrefett

Deler og Vedlikehold

Nér verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktoyet blir demontert, rengjort for olje
og sortert etter materialer i gjenvinningsgyemed.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktayet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.
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Tuotteen Turvaohjeet

Kéyttotarkoitus:
N&ma paineilmajyrsimet on tarkoitettu materiaalin poistoon tai katkaisuun kédyttaen pyorivaa
hiontalaikkaa tuoteméaritystaulukon mukaan.

e Seuraavien varoitusten laiminlyonti ja ndiden mahdollisesti vaarallisten tilanteiden
valttamatta jattaminen voi johtaa kuol tai vak

e Katkaise aina paineil syotto, data paineilma pois ja irrota ilmansyottoletku
ennen lisdvar id, irrottamista tai saatamista tai ennen taman tyokalun
tai lisivarusteen huoltamista.

o Al yrita purkaa sisiistd densdddinta. Se on vain yksikkona.

Katso lisdtietoja muottihi ' turvaohjekirjasta 04584959.
Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen Tekniset Tiedot

& VAROITUS

** Katkaisulaikalla ei saa hioa sivuttain.

Laikan .
maksimipak Laikan
‘ Vapaa Karan L . P koko
Malli nopeus| | o Pyo6ran Tyyppi suus
rpm tumma tumma
(mm) (mm)
t i 27 (Hiontaan
344MAX 3/8"-24 Ayypp (A - ) 4(100)
tyyppi 27, 42 (Leikkaamiseen) **
t i 27 (Hiontaan
345MAX 5/8"-11 PP ¢ )
tyyppi 1,27, 41, 42 (Leikkaamiseen) ** 5(27)
tyyppi 27 (Hiontaan)
345MAX-M | 12,000 | M14 - - - 1/4 (6)
tyyppi 1,27, 41, 42 (Leikkaamiseen) **
t i 27 (Hiontaan
3445MAX 5/8"-11 — ;’;’pf] 42((L " )_ =
i1,27,41, eikkaamiseen
PP P 45(115)
ontaan
3445MAX-M M14 - YYPP! ' - -
tyyppi 1,27, 41, 42 (Leikkaamiseen) **
45654522_ed7 FI-1



[FIJ

Melutaso dB(A) Virina (m/s?)
Malli Suojan (ISO 15744) (1SO 28927)
osanumero
1 Paine (Lp) $Teho (L,) Taso *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M (G1-106-45 63

T KpA = 3dB mittauksen epavarmuus
$K,,, = 3dB mittauksen epdvarmuus
* K = mittauksen epdvarmuus (Vérina)

VAROIT

Aénen ja tirdhtelyn arvot mitattiin kéyttien k invalisesti ja testinormeja.
Kédyttdjan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota néista tuloksista. Sil a
kayttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn vaaratason madrittelya
varten.

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tydkalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun

tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileista putkiston alakohdasta/-kohdista,
ilmansuodattimesta ja kompressorin sdiliésta paivittdin. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun
yldsuuntaan ja kdytd piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisdista sulkua,

ettei letku Iahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. Katso sivun 2 piirros 16576357

ja taulukko. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina kayttétunteina (h),
-pdivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 6. Kierteen koko
2. Saadin 7. Liitanta

3. Voitelulaite 8. llmavaroke
4, Hatasulkuventtiili 9. Oly

5. Letkun halkaisija 10. Rasvaus

Varaosat ja Huolto

Kun taman tyokalun kéyttoika on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratystd varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdannoksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto ldhimpaan Ingersoll Rand in toimistoon tai jalleenmyyjalle.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizacao prevista:

Estes rectificadores pneumaticos foram concebidos para remogao de materiais ou o seu corte,
utilizando um acessério abrasivo rotativo, de acordo com a tabela de especificagdes do produto.

Caso nao respeite os seguintes avisos, e nao evite estas situagdes potencialmente
perigosas, a consequéncia podera ser a morte ou uma lesao grave.

o Desli pre a ali ao de ar, descarregue a pressao de ar e desligue a mangueira

de alimentacao de ar antes de i quer act io nesta fer! deo A

de o ajustar ou antes de levar a cabo q juer operacgao de céo nesta fer
ou em qualquer acessério.

Néao tente desmontar o controlador de velocidade interno. S6 esta disponivel como uma
unidade.

Para obter informagdes mais detalhadas, Ite o | com as informacgoées de
seguranga do produto do rectificador de matrizes pneumatico 04584959.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especificacdes do Produto

** Nunca utilize um disco de corte para rectificacao lateral.

Espessura Tamanho
Velocidade maxima da .
" Tamanho Tipo . damoé
Modelo livre " po mo
do veio de mé
rpm Polegadas | Polegadas
(mm) (mm)
Tipo 27 (Desbaste)
344MAX 3/8"-24 - 4(100)
Tipo 27, 42 (Corte) **
Tipo 27 (Desbaste)
345MAX 5/8"-11 -
Tipo 1, 27,41, 42 (Corte) **
N 5(127)
Tipo 27 (Desbaste)
345MAX-M 12,000 M14 - 1/4(6)
Tipo 1, 27,41, 42 (Corte) **
Tipo 27 (Desbaste)
3445MAX 5/8"-11
Tipo 1,27, 41,42 (Corte) **
n 4.5(115)
Tipo 27 (Desbaste)
3445MAX-M M14
Tipo 1,27, 41, 42 (Corte) **
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Némero de Nivel de ruido dB(A) Vibragoes (m/s?)
Model pecada (1SO 15744) (150 28927)
proteccio | tPressio(L) |%Poténcia(L)| Nivel K
344MAX MG1-106-4
SASMAX MG1-106-5 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 : 22
3445MAX-M G1-106-45 6.3

tIncerteza de medida K , = 3dB
#Incerteza de medida K, = 3dB
* Incerteza de medida K (Vibragdes) K

AL Ao

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas
a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplica¢ao de ferramenta
especifica pode divergir destes resultados. Por ¢ gui deve proceder-se a medigdes no
local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

Instalagao e Lubrificacao

Dimensione a linha de alimentagdo de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragdo e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho
16576357 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta circular e
definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagao real. Itens identificados como:

1. Filtrode ar 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7.  Unido

3. Lubrificador 8.  Fusivel de ar de seguranga
4. Vélvula de interrupcao de emergéncia 9. Oleo

5. Didmetro da mangueira 10. Massa lubrificante

Pecas e Manutencao

Quando a ferramenta nao mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja
desmontada, limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser
recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritdrio ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopisg ac@aleiag mpoiovrog

Mpoopi{opevn xprion:

Autoi ot Tpoyoi A€pog gival OxXeSIaCpEVOL YIa agaipeon LMIKOU 1y armoKoTH e Xprion evog
TIEPIOTPEPOUEVOU TPOXOU AEIAVONG, CUHPWVA HE TOV TTiVaKA TTPOSIaYPAPWY TOU TTPOIOVTOC.

& NPOEIAOMOIHZH

e Amotuyia Tiipnong Twv akéAovd poEeLd 3 Kat PUYNC AUTWV TWV
SuvnTiKa emMKivd KATAOTACEWY, UmopEi va odnyrost o Oavaro rj cofapd
TPAVUATIONO.

KAgivete mavra tnv mapoxn aépa, e§AEPWVETE TNV MEON A£Pa KAl ATTOGUVSEETE

TOV EUKAUTTTO CWARVA napoxn: aépa oTav BpicKETal EKTOG XPHONG, TPV A6 TNV
£yKatdotaon, agaipeon f pUOuIoN dnimote e§apTipatog oo epyaleio auto i
TIPIV am6 TNV EKTEAEGN TUXOV EPYACIWV GUVTHPNONG OTO EPYAAEIO AUTO 1) oTrolodHTTOTE
g&aptnpa tou.

e Mnve NOETE va AOYIOETE TOV ECWTEPIKO EAEYKTH TAXUTNTAC.

XElPN PH yn

AwatiBetat povo wg eviaia povada.

Na nepioootepeg mMAinpogopieg avatpé€te oto Eyxelpidio minpogopiiv acpdaleiag
TIPOidvTOoC 04584959 yia TpoXo Slapdppwong aépog.
H AN twv eyxeiptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikn Sievbuvon ingersollrand.com

& NPOEIAOMOIHEH

Mpodiaypagég mpoidvrog

** O Siokog Komii¢ Sev mpémel va Xpnop iTal yia mAeupIKo TpOXIoHa.
i Taxomra |, . . MéyiaTo méxog| AapeTpog
MovTtého Aertoupyiac MéyeBog Tumog diokouv Siokou Siokov
(a) agova (Evioxupévo) - -
rpm in. (mm) in. (mm)

Tomou 27 (Agiavon)
344MAX 3/8"-24 - - 4(100)
Tomou 27, 42 (komrc) **

Tomou 27 (Agiavon)
Tumou 1, 27,41, 42 (Komrc) **

345MAX 5/8"-11

5(127
Tumou 27 (Agiavon) 127
345MAX-M 12,000 M14 - " 1/4 (6)
Tumou 1, 27,41, 42 (komrc) **
Tomou 27 (Agiavon)
3445MAX 5/8"-11
Tomou 1, 27, 41, 42 (kommg) **
" - 4.5(115)
Tomou 27 (Agiavon)
3445MAX-M M14

Tomou 1, 27, 41, 42 (komrig) **
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(ELJ

ApiBus HXntikA 61a6un dB(A) Kpadaopwv (m/s?)
Movtélo PIONOC (IS0 15744) (IS0 28927)
() §aptiiparog
Tpo@uAakTA pa | i Migon L) $loxuog (L) Z1aun *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M (G1-106-45 63
1K _, =3dB ABeBaidtnta Métpnong * K = apeBaiotnta pétpnong (Kpadaopwy)

pA

$K,, = 3dB ABeBaidtnta Métpnong

&\ NPOEIAOMOIHEH

Ot TIpEG 10V Kat Soviy HeTPRON| o€ oUPNOPPWON pe SieBvig yvwpiopé
mpoTUTa SOoKIPWYV. H £KB£0N yia TO XPrOTN OF Hia GUYKEKPIMEVN EQaApHOYI EpYaAEi
MTopEi va SlapEpEl amé auTd Ta amoTeAEcHATA. ZUVENWE, MPETTEL VA XPNGIHOTIOI0UVTal £TTi
TOTOU METPN; yta Tov Ka: MO TOU EMMES S oTNV €V AGYW EQAPHOYH.

Eykatrdaotaon kat Aimavon

MpooappdoTe To péyeBog TG ypapprg mapoxic aépa yia T Slacealion e uéylotng mieong
Aertoupyiac (PMAX) otnv gicodo tou epyaleiov. Amootpayyilete KaBNUEPIVE TO CUUTUKVWHA
and ™ BaABida(ec) oTo Xapnho onpeio(a) TNG owARvVwong, To @IATPo aépa Kat T Se§apevr
oupmeoTr. EykataotioTe pia BarBida aépa acpaleiag avavn Tou EVKAPTTOU CwARvVa Kat
XPNOIHOTIOIOTE Hiat CUOKEUN TTpooTaciag og omoladrmote cULeLEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIC
£0WTEPIKT) SIAKOTIT) TTAPOXNG YIa TNV ATTOPUYH TIVAYHATOC TOU EVKAUTTTOU OWANVA O€ TIEPITTTWON
aoToyiag Tou cwArva fj amoocuvdeong tng ouleuEng. BAéme To oxédio 16576357 Kal Tov Tivaka
ot oehida 2. H ouxvotnta cuvtipnong epgavietal pe KUKAIkO BENoG Kal opiletal wg h=wpeg,
d=npéPEC KAl M=PAVEC TTPAYHATIKAG XPoNG. AVTIKEipEVa avayvwpilovTal wg:

1. OiNtpo aépa 6. MéyeBog omelpwpatog

2. PuBpiotig 7.  Z0Ceuén

3. Aimavtig 8.  BaABida aépa acpaleiag
4. BalBida S1aKOTTNG EKTAKTNG 9. Aadt

5. AIGPETPOG EVKAUTTTOU CWARVA 10. Tpacdapiopa

E§aptiipata kat Zuvtiipnon

Otav n mpoBAenmomevn mepiodog kavovikig {wig Tou epyaleiou £xel Anéel, cuviotdtatn
aAmoouvapmMoAGYNnon Tou £pyaAEiou, n amoAimavon Kat o S1axwPIoMOg Twv aVTANAKTIKWY KATA
UAIKO yia va mmop£Gouy va avakuKAwBoUv.

O mpwToTUTIEG 08NYiEC Eivat oTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

H emokeun Kat ouvtrpnon Twv epyaleiwv mpémet va Stevepyeital and E§ouaiodotnpévo Kévipo
Juvtipnongc.

lNa onoladnmote epwtnon amotavOeite aTo MANCIEGTEPO MPa@eio r AVTIMPOOWTTO TNG
Ingersoll Rand Avayvwpion mpogidomointikou cupBdAou.
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Informacije o varnosti izdelka
Namen:

Ti pnevmatski brusilni stroji so namenjeni odstranjevanju/brusenju materialov ali rezanju s
pomocjo vrtecih brusilnih diskov v skladu s specifikacijami izdelka.

& OPOZORILO

Ce ne boste upostevali naslednjih opozoril in preprecili teh potencialno nevarnih
situacij, lahko pride do smrti ali resnih poskodb.

Akl

Vedno prekinite dovod zraka, odvedite zrak pod tlak in cev za dovod
zraka, ¢e orodje ni v uporabi, pred itvijo, odstranj jem ali prilagoditvijo
katerega koli priklju¢ka na tem orodju ali pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli na
orodju ali prikljuckih.

Ne poskusajte razmontirati notranji krmilnik hitrosti. Ta je na voljo samo kot celovita
enota.

Cezelite ve¢ informacij, glejte obrazec 04584959 v priroéniku za varno delo.
Prirocnike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

& OPOZORILO

** Rezalnega koluta ne smete uporabljati za pre¢no brusenje.

Specifikacije izdelka

. . | Najve¢ja
VEIO'I':;:" debelina
Hitrost v Arbor kolute
Model |praznem teku . Tip kolute
br/mi velikost
obr/min palcev palcev
(mm) (mm)
Tip 27 (Brusenje)
344MAX 3/8"-24 - - 4(100)
Tip 27, 42 (Rezilne) **
Tip 27 (Brusenje)
345MAX 5/8"-11
Tip 1,27, 41, 42 (Rezilne) ** 50127)
Tip 27 (Brusenje)
345MAX-M 12,000 M14 1/4 (6)
Tip 1,27, 41, 42 (Rezilne) **
Tip 27 (Brusenje)
3445MAX 5/8"-11
Tip 1,27, 41, 42 (Rezilne) ** 45(115)
Tip 27 (Brusenje) ’
3445MAX-M M14
Tip 1,27, 41, 42 (Rezilne) **
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D

&tevilka Raven Hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
Model dela (1SO 15744) (10 28927)
zaicite t Pritisk (L) ¥ Moé (L,) Raven *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-106-5 7.9 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M G1-106-45 63

K, = merilna negotovost 3dB
$K,,, = merilna negotovost 3dB
* K= merilna negotovost (Vibracije)

OPOZORIL

Vrednosti zvoka in tr ',' jev so bile izmerjene skladno z med dno pri imi
dardi preskus I lj bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za dolo¢anje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in mazanje
Premer zracne dovodne cevinaj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem

filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no va rovalko v gornjem
toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez notranjega
izkljucitvenega ventila za prepricevanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj izkljuci.

Glejte sliko 16576357 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni puscici in
opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznacene kot:

1. Zracnifilter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7. Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zra¢na varovalka
4. Varnostni izkljucitveni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10. Mazivo

Sestavni deli in vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po
sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné informacie k vyrobku

Ucel pouzitia:

Tieto pneumatické brisky st navrhnuté na odstranovanie materialu alebo rezanie pouzitim
abrazivneho kotuca, v sulade s tabulkou Specifikacie produktu.

& VAROVANIE

e V pripade, Ze nedodrzite nasledujice vystrahy a nevyhnete sa tymto potencialne
nebezpeénym situaciam, méze dojst k usmrteniu alebo vaznemu zraneniu.

5 Sty inEtals e 3
laciou, d

e Ked'sa stlaceny vzduch apred k alebo
im akéhokolvek prislus va naradia alebo pred akoukolvek tidrzbou
dia alebo prislus va vypnite privod vzduchu, vypustite tlak a odpojte privodnu
vzduchovu hadicu.

e Nepokusajte sa rozobrat’ vnitorny regulator rychlosti. Je dostupny len ako celok.

Dalsie informacie najdete v prirucke Bezpeénostné instrukcie pre 04584959.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

& VAROVANIE

Specifikacie produktu

** Rezaci kotué sa nepouziva na obr ie/bru
Maximaln Rozmer
Rychlost a hrabka Kotuéa
Model pri Velkost’ Tyb kotdéa kotuca
volnobehu | hriadela P |
(ot./min.) palcov
palcov (mm) (mm)

Typu 27 (Brusenie)
344MAX 3/8"-24 - 4(100)
Typu 27, 42 (Rezné) **

Typu 27 (Brusenie)

345MAX 5/8"-11 -
Typu 1,27, 41,42 (Rezné) **
P 5(127)
Typu 27 (Brusenie)
345MAX-M 12,000 M14 - 1/4 (6)
Typu 1,27, 41,42 (Rezné) **
Typu 27 (Brusenie)
3445MAX 5/8"11 P
Typu 1,27, 41, 42 (Rezné) **
4.5(115)

Typu 27 (Brusenie)
Typu 1,27, 41, 42 (Rezné) **

3445MAX-M M14
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. PR Hladina hluku dB(A) Vibracii (m/s?)
Objednavacie
Model ¢islo ochrannéh (IS0 15744) (150 28927)
krytu T Akusticky tlak (L )| # Akusticky vykon (L) [Hladina| *K
344MAX MG1-106-4
345MAX 7.9 25
MG1-106-5
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M 06-45 63

1K, = neistota merania 3dB
#K,, = neistota merania 3dB
* K = neistota merania (Vibracif)

& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibracii su uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri $pecifickom pouziti
nastroja sa moéze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa ur¢ila droveri rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak

(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzéty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpecnostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protivihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16576357 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania tudrzby
je znazorneny v kruhovej Sipke a definovany ako h=hodiny, d=dni a m=mesiace skuto¢ného
pouzivania. Prehlad polozZiek:

1. Vzduchovy filter 6.  Velkost'zavitu

2. Regulator 7. Spojenie

3. Mazivo 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice 10. Tuk

Diely a Udrzba

Ked skondi Zivotnost’ naradia, odporic¢ame naradie rozobrat, odstranit’ maziva a roztriedit’ diely
podla materialu tak, aby mohli byt recyklované.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.
Oprava a udrzba naradia by mala byt' vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni informace k vyrobku

Ucel pouziti:

Tyto pneumatické brusky byly navrzeny na odstraniovani materiélu nebo fezani pouzitim
abrazivniho kotouce v souladu s tabulkou specifikace produktu.

& VAROVANI

Nedodrzeni nasledujicich vystrah a nevyhnuti se témto nebezpeénym situacim miize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni osob.

Pokud naradi nepouzivate nebo pied montazi, d azi Ci sefizovanim prislus vi

naradi a pfed provadénim tdrzby naradi ¢i pFislusenstvi vzdy vypnéte pfivod vzduchu,
vypustte tlak vzduchu a odpojte viechny pfivodni hadice.

e N sed interni ovladaé rychlosti. Je dostupny pouze jako celek.

Dalsi informace najdete v pfiruéce Bezpecnostni instrukce pro 04584959.
Prirucky si mGzete stahnout z webové adresy ingersollrand.com

& VAROVANI

** Odiezavaci kotouc by se nemél pouzivat pro obrusovani/br

Specifikace vyrobku

Rychlost pfi Maximalni | Velikost
Model volném | Velikost Typ sila kotouce | kotouce
° chodu diiku kotouce . |
ot./min in. (mm) in. (mm)
Typ 27 (Brouseni)
344MAX 3/8"-24 = - 4(100)
Typ 27, 42 (Rezaci) **
Typ 27 (Brousenf
345MAX 5/8"11 yp 27 (Brouteni
Typ 1,27,41, 42 (Rezaci) ** 5(127)
Typ 27 (Brouseni)
345MAX-M 12,000 M14 Z 1/4 (6)
Typ 1, 27,41, 42 (Rezaci) **
Typ 27 (Brousent
3445MAX 5/8"-11 ¥p27 = )
Typ 1,27, 41, 42 (Rezaci) ** 45(115)
Typ 27 (Brouseni) ’
3445MAX-M M14 ~ -
Typ 1,27, 41, 42 (Rezaci) **
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Model

Hladina hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
Cislo dilu (ISO 15744) (1SO 28927)
krytu

1 Akusticky tlak (L)|* Akusticky vykon (L ) | Hladina [ *K

344MAX MG1-106-4

345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M G1-106-45 63

1K, = nejistota méfeni 3dB
$K,,, = nejistota méfeni 3dB
*K = nejistota méfeni (Vibraci)

& VAROVANI

o PP ey
s

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v y
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se mize od téchto
vysledki lisit. Proto je tieba pro urceni irovné nebezpedi pfi konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.

Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do naradi zajisten jeho maximalni
provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres viechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
prerugeni spojeni. Na obr. 16576357 a tabulka na str. 2. Cetnost tdrzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovana jako h=hodiny, d=dny a m=mésice skute¢ného provozu. Prehled polozek:

1. Vzduchovy filtr 6.  Velikost zavitu

2. Regulator 7.  Spojeni

3. Mazivo 8.  Bezpetnostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy uzaviraci ventil 9. Olej

5. Prumer hadice 10. Tuk

Dily a Udrzba

Kdyz skonci Zivotnost nafadi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a rozttidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dali jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Oprava a Udrzba naradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:

Kéesolevad surudhulihvseadmed on konstrueeritud materjali eemaldamiseks voi mahaléikamiseks
poorleva abrasiivketta abil, vastavuses tabelis antud toote spetsifikatsioonile.

Jargnevate hoiatuste mittejargimise ja potentsiaalselt ohtlike olukordade eiramise
korral véivad olla tagajérjeks viga tosised voi eluohtlikud vigastused.

14 14

selle Voi

e Enne tooriistale tédorgani paig.
enne hooldustéode tegemist kas tooriista voi tooorgani juures liilitage alati valja
surudl ide, laske sead vilja 6hk ning lihendage lahti 6huvoolik.
e Arge piiiidke sisemist kiirusekontrollerit ise lahti vétta. Tegemist on kinnise plokig
Lisateavet leiate juhendist 04584959 | iliste ohut be juhend

Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

HOIATUS

** Loikeketta kiilgmist pinda ei tohi lihvimiseks kasutada.

Toote Spetsifikatsioon

Maksim

uhikai Ketta
Tahikdigu| 5 Ketta aalnekettap| o
Mudel kiirus . L K moo
. moot tuup aKsus
p/min

tolli (mm) |tolli (mm)

Tuup 27 (Lihvimine)
344MAX 3/8"-24 — —— 4(100)
Tutip 27, 42 (Léikamine) **

Tuup 27 (Lihvimine)

345MAX 5/8"11 |— ——
Tuup 1,27, 41, 42 (Loikamine) ** 5027)
Taup 27 (Lihvimine)
345MAX-M | 12,000 | M14 — —— 1/4(6)
Tuup 1,27, 41, 42 (Loikamine) **
. Tulip 27 (Lihvimine)
3445MAX 5/8"-11 —— —
Tidp 1,27, 41, 42 (Loikamine) **
- 4.5(115)
Tuup 27 (Lihvimine)
3445MAX-M M14

Tulp 1, 27,41, 42 (Loikamine) **
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Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
Mudel tht.akaltse (ISO 15744) (1SO 28927)
artiklinumber
1 R6hk (Lp) $Voimsus (L,) Tase *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M (G1-106-45 63

1K, = 3dB moGtmise madramatust
$K,,, = 3dB mddtmise mddramatust
* K =mo6tmise madramatust (Vibratsioon)

HOIATUS
i K ja kokk

j iistaga voib erineda nendest
tulemustest. Seetottu on vaja teha kohapealseid moo6tmisi, et vélja selgitada ohutase
kindla kasutusolukorra puhul.

: halical g

i vaartusi

Helija i

Paigaldamine ja Maarimine

Maksimaalse toosurve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige 6ige labimddduga 6hutoiteliin.
Laske iga péev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, ohufiltrist ja kompressoripaagist
vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele nduetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp ja
kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikulihendustel visklemisvastaseid seadmeid, et véltida
vooliku visklemist selle purunemise véi liite lahtituleku korral. Vt joonis 16576357 ja tabel Ik 2.
Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda maaratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=paevad
ja m=kuud tooriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6.  Keerme suurus
2. Regulaator 7.  Liide

3. Olitaja 8.  Ohukaitseklapp
4. Hadaseiskamisventiil 9. il

5. Vooliku labimoot 10. Maarimine

Osad ja Hooldus

Parast seadme to6ea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada méardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand ldhima biroo voi edasimiitija poole.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Rendeltetés:

Ezeket a forgd csiszolokorongot alkalmazo siritett leveg6s csiszoldgépeket anyagok eltavolitasara
vagy vagasara tervezték a termék mszaki leirasanak megfelel6en.

& VIGYAZAT

Ha nem tartja be az alabbi figyel L lamint nem keriili el az itt ismertetett
veszélyes helyzeteket, akkor stlyos, akar halélos sériilést is szenvedhet.

Ha nem hasznalja a szerszamot, illetve a szerszam barmely tartozékanak felszerelése,

L]
eltavolitasa, beallitasa vagy karbantartasa el6tt mindig zarja el a légellata gedje ki
alégnyomast és vegye le a légtomlot.

e Ne probalja szé elni a beépitett sek égszabalyozot. Az alkatrész 6nall6 egységet

képez.
Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa

pneumatycznych 04584959.
A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrand.com

A VIGYAZAT

A termék jellemzoi

** A vagok got oldalcsiszolasra h alni tilos.
hetsé Maximalis Korong
Le etseg’;es Tokmany Koron korongvast sret
Modell sebesség . " < mére
méret gtipus agsag
rpm - -
in. (mm) in. (mm)
Tipus 27 (Csiszolas)
344MAX 3/8"-24 - — 4(100)
Tipus 27, 42 (Vago) **
. Tipus 27 (Csiszolas)
345MAX 5/8"-11 - P
Tipus 1,27, 41, 42 (Vago) **
” N " 5(127)
Tipus 27 (Csiszolds)
345MAX-M 12,000 M14 " — 1/4 (6)
Tipus 1,27, 41,42 (Vago) **
. Tipus 27 (Csiszolas)
3445MAX 5/8"11 — —
Tipus 1,27, 41,42 (Vago) **
" " - 4.5 (115)
Tipus 27 (Csiszolas)
3445MAX-M M14
Tipus 1,27, 41,42 (Vago) **
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Védébur Zajszint dB(A) Vibraciés (m/s?)
Modell kolat alkatrés (150 15744) (150 28927)
zszama 1+ Nyomas (Lp) $Teljesitmény (L) Szint *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 7.9 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M G1-106-45 63

TK,= 3dB Mérési Bizonytalansag
$K,,, = 3dB Mérési Bizonytalansag
* K= mérési bizonytalansag (Vibracios)

A VIGYAZAT

A hang- és rezgésértékek g elfogadott vizsg. y
megfelel6en tértént. Az eszk6z bizony alasi teriiletein a fell alot éré hatasok
ktol az ér 6l eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozo veszélyességi

szintet helyszini méréssel kell meghatarozni.

Telepités és Kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
izemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bél a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a Iégszlirékbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a
kondenzéatumot. Szereljen megfelelé méretti biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend
4géba és hasznéljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzéré szerelvény nélkili tomlékben,
hogy a téml6é megrongélédasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson
el. Lasd a 16576357 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros
nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban kertil
meghatéarozasra. Az elemek azonositasa:

1. Leveg6szliré 6.  Menetméret

2. Nyomésszabalyz6 7.  Csatlakozas

3. Olajozo 8.  Biztonsagilevegbszelep
4. Vészledllito szelep 9. Olaj

5. Tomléatmérd 10.  Zsir

Alkatrészek és karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az
alkatrészeket az tjrahasznosithatésag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkézpont végzheti.

Kozdlnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand iroddhoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis

Sie pneumatiniai $lifuokliai skirti medziagai pasalinti arba nupjauti su besisukanciu $lifavimo
disku, kaip nurodyta gaminio specifikacijy lenteléje.

Nesilaikant toliau pateikty perspéjimy ir nevengiant siy potencialiai pavojingy situacijy
galimas mirtinas arba sunkus suzalojimas.

Kai jrenginys nenaudojamas, taip pat pries uzdédami, nuimdami liuodami bet
kokius $io prietaiso priedus arba atlikdami prietaiso priezitiros darbus batinai atjunkite
oro tiekima, isleiskite oro slégj ir atjunkite oro tiekimo zarna.

Nebandykite ardyti viduje uoto greicio reguli iaus. Jis tieki. tik kaip
vientisas mazgas.

Daugiau informacijos i ite p
formoje 04584959.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrand.com

informacijos instrukcijos

g9

Gaminio techniniai duomenys

& |SPEJIMAS

** Pjovimo disko li doti Soniniam slifavimui.
Laisvos ) Did:!al'(“i Disko
Modelis ios eigos | Veleno Disko asdisko | o rsmuo
greitis | skersmuo tipas storis
aps./min in. (mm) in. (mm)

Tipas 27 (Slifavimas)
344MAX 3/8"-24 - — 4(100)
Tipas 27, 42 (Pjovimas) **

Tipas 27 (Slifavimas)

345MAX 5/8"11 |— —
Tipas 1,27, 41, 42 (Pjovimas) **
N I 5(127)
Tipas 27 (Slifavimas)
345MAX-M 12,000 M14 - — 1/4(6)
Tipas 1,27, 41, 42 (Pjovimas) **
. Tipas 27 (Slifavimas)
3445MAX 5/8"-11 - —
Tipas 1,27, 41, 42 (Pjovimas) **
- —— 45(115)
Tipas 27 (Slifavimas)
3445MAX-M M14

Tipas 1,27, 41, 42 (Pjovimas) **
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Apsauginio Garso lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
Modeli dangcio (1SO 15744) (1SO 28927)
numeris tSlegis(L) | #Galia(L,) Lygis *K
344MAX MG1-106-4
345MAX 7.9 25
MG1-106-!
345MAX-M G1-106-5 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 : 22
3445MAX-M 06-45 63

1K, = 3dB Matavimo Paklaida
#K,, = 3dB Matavimo Paklaida
* K= matavimo paklaida (Vibracijos)

& |SPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikimés buvo i$matuotos laikantis tarptautiniy pripaZinty testavimo

ty. Poveikis j loj konkretq !rank[ gali skirtis nuo $iy rezultaty.
Todél turi bati atlikti imai doji toje, siekiant nustatyti pavoji lygj
d ; “lllw i

Prijungimas ir tepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo antgalyje
(PMAX). Kondensatg i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) Zzemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir kompresoriaus
bako i3leiskite kasdien. Auks¢iau zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o ties visomis Zarnos
jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty zarnai
métytis j alis, jei nutrakty zarna ar atsijungty jungiamoji mova. Ziarékite 16576357 pav. ir lentele

2 psl. Techninés priezitros daznis nurodytas Ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal faktinio
naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius. Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Orofiltras 6.  Sriegio matmenys

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Tepimo jtaisas 8. Apsauginis oro voztuvas
4. Avarinio i$jungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Tepkite

Dalys ir prieziira
Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy

tepalg, suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky perdirbimo
jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas drosibas informacija

Paredzétais lietojums:

Sis pneimatiskas slipmasinas ir konstruétas materiala nonemsanai vai nogriesanai, izmantojot
rotéjosu abrazivu ripu saskana ar $a razojuma specifikacijas tabulu.

& BRIDINAJUMS

e Talak minéto bridinajumu neievéro$ana un $o potenciali bist: situaciju piel.
var izraisit navi vai pakapes miesas bojaji

o Pirms jebkadu i darbarika piederumu uzstadisanas, nonems vai regulés vai
pirms darbarika tehniskas apkop iks: i ér izslédziet gaisa padevi, samaziniet
gaisa spiedi un atvienojiet gaisa pad. cauruli, ja ta netiek izmantota.

o Neméginiet izjaukt iebavéto atruma regul u. Tas ir pieej; tikai ka vienot: gl

Papildu informaciju meklgjiet urbjmasinu drosibas informacijas rokasgramata 04584959.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

& BRIDINAJUMS

lerices specifikacijas

** Pjovimo disko li doti Soniniam slifavimui.
o Maksim
Brivgai tas alais Ripas
Modelis | atrums | Ass Ripas tipas | izmérs
apgrie zieni| izmérs tips biezums
minaté

in.(mm) | in.(mm)

Tips 27 (Slipésana)
344MAX 3/8"-24 - — 4(100)
Tips 27, 42 (Griesana) **

Tips 27 (Slipésana)

345MAX 5/8"11 — —
Tips 1, 27,41, 42 (GrieSana) **
- — 5(127)
Tips 27 (Slipésana)
345MAX-M 12,000 M14 " — 1/4 (6)
Tips 1, 27,41, 42 (Griesana) **
Tips 27 (Slipésana)
3445MAX 5/8"-11 - P P —
Tips 1, 27,41, 42 (GrieSana) **
- —— 45(115)
Tips 27 (Slipésana)
3445MAX-M M14

Tips 1,27, 41, 42 (Griesana) **
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Aizsarga Skanas limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
Modelis dalas (IS0 15744) (150 28927)
humurs t Spiediens (L) | ¥ Stiprums (L,) [ Limenis *K
344MAX MG1-106-4
SAOMAX MG1-106-5 7.9 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 ‘ 22
3445MAX-M G1-106-45 6.3

1K, = 3dB mérijuma neprecizitate
$K,,, = 3dB mérijuma neprecizitate
* K= mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika noteiktas atbilstosi starptautiski atzitiem parbauzu

tiem. étas rika lietos izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
Siem rezultatiem. Siiemesla dél, lai noteiktu bistamibas limeni konkrétaja lietosanas
gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un Ellosana

Izvélieties tadu gaisa piepludes vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX)
pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms
3latenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|Gtenes savienojumu bez iek3éja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu §|utenes métasanos gadijuma, ja partrakst slttene vai atvienojas
savienojums. Skatit attélu 16576357 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir redzams uz
aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m).
Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Gaisa filtrs 6.  Vitnesizmérs
2. Regulators 7.  Savienojums

3. Smérviela 8.  Gaisa drosinatajs
4. Avarijas slegvarsts 9. Ela

5. S|utenes diametrs 10. Ellosana

Detalas un tehniska apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smeérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir ang|u valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia

Przeznaczenie:

Szlifierki pneumatyczne zostaty zaprojektowane do usuwania materiatu lub przecinania przy
pomocy obrotowych tarcz $ciernych, zgodnie z tabelg specyfikacji produktu.

& OSTRZEZENIE

e Nieprzestr ie ponizszych ostrzezen i dopuszczanie do potencjalnie niebezpiecznych
sytuacji moze sp. d ¢ Smieré¢ lub p zne obrazenia ciata.
e Przed rozpoczeciem tazu, d zu lub lacji jakiegokolwiek el tego

narzedzia, lub przed rozpoczeciem czynnosci konserwacyjnych tego narzedzia lub
jakichkolwiek akcesoriow nalezy zawsze odcigé doptyw powietrza i odiaczy¢ przewéd
doprowadzajacy na czas, przez ktéry nie bedzie uzywany.

Nie Probuj Rozmontowywaé Wewnetrznego K lera Predkosci. D Jest Jako Catos¢.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
04584959.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrand.com

**Tarcza tnaca nie moze by¢ uzywana do szlifowania powierzchnig boczna.

Specyfikacje Produktu

Predkosi¢ Maksymalna Wielkoéé
redkos¢ . s rubogé
Model |swobodna W|elkos.c Typ gk 1 kota
. oprawki kota ota
obr./min.
in. (mm) in. (mm)

Typ 27 (Szlifowanie)
344MAX 3/8"-24 4(100)
Typ 27, 42 (Tnace) **
Typ 27 (Szlifowanie)

Typ 1,27, 41,42 (Tnace) **

345MAX 5/8"-11

5(127
Typ 27 (Szlifowanie) a7
345MAX-M 12,000 M14 1/4(6)
Typ 1,27, 41, 42 (Tnace) **
Typ 27 (Szlifowanie)
3445MAX S e 42 (Tnace) ™
, 27,41, nace,
b 12 A 45(115)
Typ 27 (Szlifowanie)
3445MAX-M M14

Typ 1,27,41,42 (Tnace) **
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Numer Poziom gtosnosci dB(A) Wibracji (m/s?)
Model czesci (IS0 15744) (15O 28927)
ostony 1 Cignienie(L) | #Moc(L,) Poziom K
344MAX MG1-106-4
SAOMAX MG1-106-5 7.9 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 ‘ 22
3445MAX-M G1-106-45 6.3

niepewnos¢ pomiarowa t K= 3dB
niepewno$¢ pomiarowai K , = 3dB
= niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)* K

& OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze
sie roznic od tych wynikéw. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym
zastosowaniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszcza¢ kondensat z zaworéw w nisko potozonych
punktach instalacji rurociagowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec biciu weza

po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielkos¢ bezpiecznik powietrzny i uzywaj na
kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajagcemu biciu. Patrz Rysunek 16576357 i
tabela na stronie 2. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny, d=dni, m=miesigce
rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 6. Rozmiar gwintu

2. Regulator 7.  Potaczenie

3. Smarownica 8.  Bezpiecznik powietrzny
4. Zawor bezpieczenstwa odcinajacy doptyw powietrza 9. Olej

5. Srednica weza 10.  Smar

Czesci i konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz
rozdzielenie czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtdrnie przetworzyc.

Oryginalne instrukcje s3 opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
CentrumSerwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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WNHdopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

" no Mp

Te3un nHemMaTNyYHU WiandmaLlHN ca NpeHa3HayYeHy 3a OTHEMAHe Ha MaTepuan uv 3a pasaHe
C U3non3BaHe Ha BbPTALLY ce abpa3unBeH ANCK, B CbOTBETCTBYE C TabnuuaTa Cbe cneyundrkauma

Ha npopykTa.
& BHUMAHVE

AKo He cna3Barte cnegHVTe NpeaynpeXxaeHua n He usbareare Te3n noTteHunanHo
onacHW cMTyauuun, ToBa MoXe fila AoBeAe A0 CMDBPT WiN cepruo3Ha Tpasma.

Koraro ypennr He ce BUHarm nre Ha
mnsnyckaiiTe HanAraHeTo Ha B yxau p iiTe MapKy4a 3a Ha

Bb3/lyX NPeAn MOHTMPaHe, AEMOHTMPaHe UK perynupaHe Ha KakBuTo 1 fa 6uno
aKcecoapy Ha TO3M HCTPYMEHT, WK Npeay U3BbpLIBaHe Ha NOAAPBHKKa Ha TO3K

VHCTPYMEHT UM HEroB aKcecoap.

AY

o He pasr iTe BLTP KOHTponep Ha ckopocTTa. Toil e Hanu4yeH camo KaTo
Komnnekc.
3a ponbaHNTeNnHa HGpOf I cny cP ACTBOTO C MH}OF 3a
HOCT 3a MYHU NpaBun o 04584959.

PbKoBogCTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com

Cneundukayum Ha NMpoaykTa

BHUMAHUE

** OTpA3BaLMAT ANCK He TpAGBa fa ce u. 3a brnoBo nd
CKopocT Ha Makcumanna Ha
cBo6ogeH |[opHuk AebennHa Ha |inametbp
Mogen xon pasmep Aucka Bup maTepuana | aucka
(06/mMmuH) in. (mm) in. (mm)
Tun 27 (Wnairdaxe)
344MAX 3/8"-24 4(100)

Tun 27, 42 (PazaHe) **
Tun 27 (LWnandaHe)

345MAX 5/8"-11
Tun 1,27, 41,42 (PasaHe) ** 5(127)
Tun 27 (Wnaitdaxe)
345MAX-M 12,000 M14 1/4 (6)
Tun 1,27, 41, 42 (PazaHe) **
Tun 27 (Wnaidare)
3445MAX 5/8"-11
Twun 1,27, 41, 42 (PazaHe) **
= 4.5(115)
Tun 27 (Wnaitdaxe)
3445MAX-M M14

Tun 1, 27,41, 42 (PazaHe) **
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OxpanaBam Hugo Ha 38yk dB(A) Bu6paumsa (m/s’)
Mopen Yacr (1SO 15744) (1S0 28927)
Bpoin 1 Hansarane (Lp) # Mownocr (L) HuBo *K
344MAX MG1-106-4
SASMAX MG1-106-5 7.9 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 : 22
3445MAX-M (G1-106-45 6.3

T KDA = 3dB HecMrypHoCT B U3MepBaHeTo
$K,, = 3dB HecurypHocT B 3smepsaHeTo
* K = HecurypHocT B U3mepBaHeTo (Brbpauusa)

BHUMAHUE

CroiiHOCTMTE 3a WYM 1 BUGPaLIM Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBIE C MEXAYHAPOAHO NpU3HaTN
TecToBu cTaHAApTH. EKCnosuymaATa Ha noTpe6uTtens npu cneyupuyHN NPUNOKEHNA Ha
VHCTPYMEHTa MOXe fa ce P OT Te3un pesynTaru. 3aToBa e pace
WU3MepBaHMUA Ha MACTO, 3a f1a Ce OnpeAeny HUBOTO Ha ONACHOCT 3a KOHKPETHOTO NPUNOXKEHNE.

MonTax n CmasBaHe

Pa3mepu Ha NMHWATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3/lyX NPV KOMTO € OCMIyPEeHO MaKCUMMasHO OnepaTuBHO
HansaraHe Ha MHcTpymeHTa (PMAX) npy BXOAHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTPYMeHTa. OTBOgHUTENEH
KaHan Ha KOH/leH3aTa Ha BeHTuna(uTe) npu HuckaTa(te) Touka(un) Ha TpboUTE, Bb3aYLEH GUNTHP
1 KOMMPEeCOPHYA pe3epBoap 3a BCeknAHeBHa yrnoTpeba. MHcTanvpaiiTe NpaBuiHoO opasmepeH
obe3sonacuTenieH Bb3fyLUeH NpefnasnTen Mo NoToka Ha MapKyya 1 13Mon3BalTe yCTPONCTBO
NpOTVB 3anUTaHe NPy BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH cnpaTenieH KpaH, 3a fja
npeanasuTe MapKyya OT 3aMn/iUTaHe ako MapKyybT NoA/jafe UK ce NpekbCHe CBbp3BaHeTo.
BuKTe uepTex 16576357 1 Tabnmuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTtaTa Ha M3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPeSIKK 1 onpefeneHa KaTto h=yacose, d=aHu, 1 m=meceuu Ha
peanHo n3nonssaHe. ToukuTe ca onpeaeneHn No CNefHNA HaunH:

1. Bb3pyweH puntbp 6. Pa3mep Ha pe3bata

2. XpoHomeTbp 7. CBbp3BaLL0 3BeHO

3.  (Cmaska 8. MpepnaseH Bb3aylueH 6yLoH
4, ABapueH cnupaTteneH BeHTUN 9. Macno

5. JmameTbp Ha Tpbba 10.  Cmaska

PesepBHMu Yactn n Mopapbxkka

KoraTo usTeye CpoKbT Ha eKcnioatalusa Ha MHCTPYMEHTa, Ce MpenopbyBa To Aa ce pasrnobu,
[la ce 06e3mMacny 1 YacTuTe My Aa ce pasfenaT Cnopes MaTepuana, Taka Ye morat ja 6baat
peLmnKIpaHnu.

OpurnuHanH1Te MHCTPYKLIUM Ca Ha aHMNACKK. [ipyruTe e3nLy ca NpeBoj Ha OpuUruHanHuTe
VHCTPYKLUN.

PeMOHT 1 nofipbxKa Ha HCTPYMeHTa TpAGBa Aa Ce U3BbPLUBAT €JUHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH
CepBU3eH LIEHTbP.

3a BCUUKM KOMYHMKaLMK ce obpblyaiiTe KbM Haii-6nn3kua odpuc nnm auctpubytop Ha Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceste polizoare pneumatice sunt destinate pentru indepartarea materialului in exces sau pentru
taiere, fiind echipate cu un disc abraziv rotativ, conform tabelului cu specificatiile produsului.

AVERTIZARE

o n cazul in care nu respectati urmatoarele avertismente si nu evitati aceste situatii
potential periculoase, exista riscul ranirii grave sau a decesului.

e Opritif d sursa de ali cu aer, eliminati presi din sistem si
deconectati furtunul de aer cand nu este utilizat, inainte de i larea, sc ea sau
reglarea oricarui accesoriu al acestui instrument sau inainte de a efectua orice lucrare de
intretinere pentru acest instrument sau orice accesoriu.

o Nuincercati sa dezasamblati controlerul de viteza intern. Acesta este disponibil numai
caintreg.

Pentru informatii supli tare Itati M lul cu informatii privind siguranta produsului

polizor drept pneumatic, formular 04584959.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

&\ AVERTIZARE

** Discul abraziv pentru retezat nu va fi utilizat pentru rectificare laterala.

Specificatii Tehnice

Grosimea a de| Discului

Viteza | . . iscului Ti
Modele libera Dimensiunea Discului Tip Roti maxim3 | Diameter
la arbore
(rpm) in. (mm) in. (mm)

Tip 27 (Polizarea)
344MAX 3/8"-24 - — 4(100)
Tip 27, 42 (Téierea) **

Tip 27 (Polizarea)

345MAX 5/8"11 - —
Tip 1,27, 41, 42 (Taierea) **
- " 5(127)
Tip 27 (Polizarea)
345MAX-M | 12,000 M14 - — 1/4(6)
Tip 1,27, 41, 42 (Taierea) **
Tip 27 (Polizarea)
3445MAX 5/8"-11 - —
Tip 1,27, 41, 42 (Taierea) **
- - 45(115)
Tip 27 (Polizarea)
3445MAX-M M14

Tip 1, 27,41, 42 (Téierea) **

45654522_ed7 RO-1
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Nivel de zgomot dB(A) Vibratie (m/s?)
Modele Garda de ?artea (1SO 15744) (IS0 28927)
Numar
t Presiune (Lp) #Putere (L) Nivel *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M (G1-106-45 63

tK,= 3dB toleranta la masurare
$K,, = 3dB toleranta la masurare
* K =Toleranta la masurare (Vibratie)

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

n amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectdrii accidentale. Vezi desenul 16576357 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Marimea filetului

2. Regulator 7.  Cuplaj

3. Lubrificatoare 8.  Siguranta fuzibilda pneumatica
4. Valvé de inchidere de urgenta 9. Ulei

5. Diametrul furtunului 10. Lubrifiere

Componente si intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomandd dezasamblarea uneltei, degresarea
acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresatd celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.

RO-2 45654522_ed7
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Undop o HOCTU 3],

npennonaraemoe ncnonb3oBaHne:

3T wnndoBanbHble MHEBMATNYECKNE MHCTPYMEHTbI MPe/iHa3HaueHbl /1A YNCTKI NOBEPXHOCTEN
11 06pesKm C MOMOLLbIO BpaLLaloLenca abpasnBHON NPYHAANEXHOCTY B COOTBETCTBIN C
TabnuLei TEXHNYECKUX XapaKTEPUCTUK U3LeNma.

&\ NPERYNPEXAEHVE

e Hecob HNXe ﬂpEAyﬂpe)KAEHIIIIII N HeycTp nor
onacHbIX :wryaquu MOryT NpuBeCcTU K cMepTn nnmn CEPbESHDIlI TpaBme.

Bcerpa Bbl iiTe noaavy Bosayxa, cnyckainre " oTCH Te
WIaHT NoAA4M BO3AYXa, €C/IN OH He NCMOJb3YeTCA, NPeXae YeM NPUCTYNNTD K YCTaHOBKe,
unu perynnp 60 NpuHa, Tell Ha 3TOM NHCTPYMEHTe N

BbINOJIHATbL 06CNYXUBaHNE STOro MHCTPYMEHTa MV ero NPUHAANEKHOCTE.

He nbiTaiiTecb paso6patb BHYTPEeHHUIT perynaTtop ckopoct. OH npeacTaBnsAer co6oi
eAVHbIN 6Nok.

AnAa nonyvyeHua P i UH cm. Py TBO No HoOCTK, 04584959,
PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ 396 -CTpaHuLbl ingersollrand.com

TexHMuecKne XxapaKTepnuCcTNKn nspenns

NPEAYNPEXAEHUE

&

** O6pe3HON ANCK He cnefyeT nc Tb ANA ¢ Kpaes.
Makcnman
Ckopoctb Pasmep bHasA Pasmep
Mogens cso6opH - Tun TonwmHa Koneca
oro xopa ens Koneca Koneca
06./mun. | A

Aonmbl (mm) [ gloimel (mm)

Tun 27 (LWnudosanbHblit)
344MAX 3/8"-24 4(100)
Tun 27, 42 (Pe3kun) **

Tun 27 (WnudosanbHblit)

345MAX 5/8"-11
Tun 1, 27,41, 42 (Pe3kn) **
- 5(127)
Tun 27 (LWnudosanbHblit)
345MAX-M 12,000 M14 1/4 (6)
Tun 1,27, 41, 42 (Pe3kn) **
Tun 27 (WnudosanbHbiit)
3445MAX 5/8"-11
Tun 1, 27,41, 42 (Pe3kn) **
" 45(115)
Tun 27 (LWnudosanbHblit)
3445MAX-M M14

Tun 1,27, 41, 42 (Pe3kn) **

45654522_ed7 RU-1



D

Homep Yp y i ™ dB(A) | Bu6paumu (m/s?)
Mogenb wactmn (IS0 15744) (1SO 28927)
3aWunThbI t0 L)| *¥Mm (L) | Yp *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 7.9 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M G1-106-45 63

1 HeonpefeneHHOCTb N3MepeHna KpA =3dB * HeonpepeneHHoCTb n3meperus (Bubpauun) K
+ HeonpepeneHHocTb nsmeperna K, = 3dB

NPEAYNPEXAEHUE

3 yp! wyma v Bn6[ 6b111 BbIYNCNIEHDI B COOTBETCTBNN C 06L1eNpPN3HAHHBIMUI
AyHap cTaHpap Ha np ncnbiTaHuii. Bosgeiictene Ha nonb3oBartens
B peTHoi cdepe ny VHCT] MOXET OTAINYATbCA OT NONYYEHHbIX
pesy . 1 y AnA onp CTeneHN onacHOCTM B 3TOI KOHKPeTHoI chepe
K cnepyer uci b Tenu, nony Ha mMecTe yC

YcraHoBKa n Cmaska

YTo6bl 06eCneunTb MakcumanbHoe pabouee aasneHune (PMAX) Ha BXOAE MHCTPYMEHTa,
npaBubHO NofibrpaliTe pasmep NMHUK. EXeiHEBHO CBaliTe KOHAEHCAT U3 KnanaHa
(KnamaHoB) B HWKHNX TOUKe (TOUKax) TPy6HO 06BA3KM, U3 BO3AYLLHOMO GUNBLTPa a Takke

13 6aka Komnpeccopa. YcTaHOBUTe BO3AYLIHbIN NPeOXpaHUTe b Ha BXOAE WlaHra 1
UCofb3yiTe YCTPOWCTBO NPOTUBOCKPYUMBAHMA Ha BCEX CLiEMEHNAX WNaHra 6e3 BHYTPeHHero
OTK/IOYeHUA, YTOObI npefoTBpaTuUTb CKPyYnBaHWe WiaHra, eCiv WiaHr ynaget, unv ecnv
cuennenna pasbeanHaTca. Cv. puc. 16576357 1 Tabnuuy Ha cTp. 2. YacToTa o6cnyxnBaHus
yKa3aHa B Kpyr7iol CTpesike 1 yKkasaHa B Bufe: h=uacbl, d=Hu,  m=mecALbl GaKTM4eckoro
MCMONb30BaHUA. JNIeMeHTbl Onpe/ieneHbl Kak:

1. Bo3pywHbiii punbTp 6.  Pasmep pe3bbbl

2. Perynatop 7. Cuennenvie

3. Jlybpukatop 8. Bo3sgylwHbilt npegoxpaHuTenb
4. KnanaH 3KCTPeHHOW OCTaHOBKMN 9. Macno

5. [unamertp wnaHra 10. Tyctas cmaska

Yactu n O6cnyxmnBaHne

Mo ncTeyeHnn cpoka cnyx6bl MHCTPYMEHTa ero peKoMeHyeTcA pa3obpartb, yaanuTb CMasky 1
paccopTvpoBaTb YacTu NO MaTepuanam, YTobbl OHW MO BbITb NepepaboTaHbl.

OpurvHanbHbIM A3bIKOM MHCTPYKLWIA ABAAECTCA aHINNCKWIA. Bepcnim Ha Apyrie A3blKn ABAAIOTCA
NepeBofjoM OPUMHaMbHBIX UHCTPYKLMIA.

PeMOHT 1 OGCJ'Iy)KI/IBaHI/le NHCTPYMEeHTa AO/IXKHbI OCYLECTB/IATLCA TONIbKO YNOMHOMOYEHHbIM
CePBUCHDBIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnefyet HanpaenATb B 6avkanwui opuc Ingersoll Rand nnu guctprbbiotopy
KOMMaHnm.
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FREEER

TiE Ri:
WESHABEVSRETATFERIGIH, EEHE-RMRRNOEEDRESER.

Eord= )
=8

a

o MABTFUTEERBRXLEERK, ATRESBRTHTEGE.

o HERE. FHNFEATE LEEMTRGE, AWNATARETHGHETEEZN, 5
BRASEHE, BHSEFGHFHRSKE.

o BEORFANEEEESIE, TR

EXRER, 55E (SPABNTRRLELFME 04584959) .
FHAT M ingersollrand.com [ id T4 -
=R EAE
A &=
* MR FAEERATFNE.
k3354 . SRBREE | BRER
me |ZEEE | ygRy BieR hal
P st (k) | st @K
’ % 27 (BEHI)
344MAX 3/8"-24 K27 22 (R 4(100)
345MAX 5/8"11 —— 27 (EH)
2 1,27,41, 42 (R **
%27 GEH) >127)
345MAX-M | 12,000 L ey 1/4 (6)
. 227 (EHI)
3445MAX S a2 (B v
%27 (B2HI) ’
SHsmpem M 31,27, 41,42 (ifikL) **
I2E %L dB(A) B (m/s?)
e B2 (1SO 15744) (1SO 28927)
tIEN L) ¥R XFE *K
344MAX MG1-106-4
345MAX 7.9 25
MG1-106-5
345MAX-M 79.6 206
SASMAX_| 16110645 63 22
3445MAX-M e - .
K, = 3dB M ERHERE
$K,, = 3dB M ETHAERE
*K=MENHEE (EBsh)
45654522_ed7 ZH-1
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aL
HREFCAT RN AN B EEMRSE. B THETANANEMER, SRATRE
FiARRE. B, RETHANERMESERANRERERE.
RIEFNHB
EEAERHSEURRIAEESORERANITELN PMAX). BRINEE. =
ISR AEAN AR A B S H e K. NRREHIBISSERITR, TERE CRAVE
BER-RIAGENZSREKE, HEREAMAXIBEAT, BIEMREERERRE
BRI ERRD. S HE 2 WEE 16576357 fik. AP MEMNER LR TAR
FREEFRRT h=/NAT, d=R¥, m=RA%. TIEEXLMT:

g

1. ERLIRER 6. BURST

2. AR 7. iBAEH=

3. JmEs 8. TRRAKESE
4. BRXARE 9. JEBEM

5. HEER 10. JEERE

R FRLE TP

LTRFXEASFGE, BEEERAF. 28, HETERMRSF, UERKFA.
WIAB AR AL, HAIEFMAZ VIR ENEM.

T R4ETEREERERMNAEE R OHIT.

WNETMEE, BHILEH Ingersoll Rand FE 4 s 24557 .

ZH-2 45654522_ed7



HmIcETIREMN

D
BROME:

INSDITT T4 A IE MRDERERICREV DEREAEEER L COMBOBREEIE

Ik ER T 2RAE T,

DS BB RIEIRIRERIT BT ROBEE DL SRS HFEBHEIEE

FEEBENDHYET,

AT EEFERALEVEEPRYHITZEL FRRDBE PRGN EZITIHAR. FTEPHE

DAV TTVRETIRICUE BT ITT7DOEEE LS TEEERE T7R—ZXEHLTH

S5iToTLIEELY,

. WE_BZ E—Farra—5—&3LEVLTIEEN, T DDENTE LT DHFI R HE
T9,

WRICEATEHAICOVTE, TRV A DTHRICETZREM ) (B3 04584959)

ETBRIEEL,

ingersollrand.com 'S HBAEA AV O— R TBIENTEET,

Rt
A st
** oA I AIERZERA LGV TLIREL,
. = x %
S I e PERES W 1 BAERRY | BEEE
P in. (mm) in. (mm)
’ 247 27 (HH)
344MAX 3/8"-24 247 27,42 (B) 4(100)
247 27 (HHl)
345MAX 5/8"11 247 1,27,41,42 () ** 50127)
247 27 (HiHl)
345MAX-M 12,000 M14 BT 127,41, 42 (5) 1/4 (6)
] 27 27 (FFH)
3445MAX 5/8"-11 BAT1,27,41,42 (5) ** 45(115)
3445MAX-M M14 547 27 GH)

BAT1,27,41,42 (F) #*
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Lo YEBIEL NIV dB(A) #RE (m/s?)
EFI A—F (150 15744) (150 28927)
BRES .
tEDWL) AL, LAIv *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-106.5 7.9 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
3aasmaxm | ME110645 63 22
1K, =3dB AIEDTHELE
+K,, = 3dB BIEDAREED &
*K = IR DREENE (RE)
NS

BEBSUIREIOEIE. ERRMICRHSNTVSRABREEICH>TAEIThEL, §HY—
WICHRAT 31— —ILERTNZ B A ThoDERER LD TN BVET, LIch
o'i iE;_%’M)iﬂ'JE(Em ZOESERHESBICS T BERLANIVEHIT 3 SIcERY
NETT,

BT EmE

TEORAMEE PMAX) A TELT7—A Ly b TESNBLITT7— a5 1V EREL
TLEEWV, BH, BE TR/ VI TT7—71)V2— AV T Ly —a o hSiBEo ol
EPERLTLIEE N, T7—R—RO LR fISEN G YA ADRETT7—b1— X&)
V. REREMHE DR VI T7 —R— R EFITE TV F Ry TRBEE FRAL TN, T
59BTET A—LT7—R—RICREGHE LTV EFHANTHBEIC T T —R—RH\Bk
% DEFHSTENTEET, 2 X—I DK 16576357 ERABRBLTLIEE V. RTFIEEIE
A RENTREN, RIFICHEET NS h=F d=A¥B LT m=BHELLTHRENET,
BEOBFIFUTERDLET,

1. I7—74)V%2— 6. RLILYIX

2. L¥al—# 7. WEF

3. VIV —4 8. HLI7—ktai—X
4. BR2UER/NIVT 9. FAI

5. I7—R—RBER 10. JV)—R — fBIIBF
BmEAVTF IR

TEDRREMHRELBZEICE. TEZDBLCBIEETTV. VY1V DO EBEME
AIEDRIT BT LZEHED LET,

BPFEDREISEETEDNTVE T, IDEHIC OV TR SDEIRTY,
TEDEBEA YTV ARRBEY —EX Y 2—DIH BT TLEEL,
BEVEDLEFIE BERDRZFOD Ingersoll Rand FFHFTE T IFARFEENTELEFEELY,
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FIEQ HEE ME N FE MY 24| 04584959 5 EZSHAIL.
MM ingersollrand.com O|AM CI22E gtE = AS L CH
HIEZ M
&0 OgIolE ol W= ES AFEaliA= HELICH
ARER | = = £IcH 2 = 3] x|2
ool shag ?Pt} ! El ) Zh & 5 | 2 F5E
(rpm) - in.(mm) in.(mm)
344MAX 3/8"-24 8 27 (el 4100
) & 27,42 (HA) (0o
g 27 (aziely
345MAX 5/8"11 —— (124212
31,27,41,42 (B4h = 5(127)
345MAX-M | 12,000 M14 822 1/4 (6)
! ¥1,27,41,42 (BAh =
& 27 (aetelel
3445MAX 5/8"11 F——— (2ol
$41,27,41,42 (RAh) * 45(115)
27 (aeteld) ’
344SMAXM M4 T 27,41, 42 (BAD
28 2 dB(A) TS (m/s?)
o JlE BE HME (IS0 15744) (1SO 28927)
TeEE L) b9l (L, TE *K
344MAX MG1-106-4
345MAX 7.9 25
MG1-106-5
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-45 6.3 22
3445MAX-M
tK,=3dB 5 2= K=&d 2=t (TS
#K,=3dBEY 25t
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda
Predvidena svrha:

Ove zracne brusilice dizajnirane su za uklanjanje materijala ili rezanje pomocu rotirajuce
abrazivne ploce u skladu s tablicom specifikacija proizvoda.

&\ UPOZORENJE

Da bi se izbjegle potencijalno rizi¢ne situacije, nepostivanje sljedecih upozorenja moze
dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Uvijek iskljucite dovod zraka, ispustite tlak i odspojite crljevo za dovod zraka kad nije
u upotrebi prije i liranja, uklanjanj des datal

ilip za ovaj alat ili prije
obavljanja bilo kakvog udrzavanja na alatu ili nekom od dodataka.

e N jte pok ir ljati unutrasnji kontroler brzine. Dostupan je samo kao
jedinica.

Za dodatne informacije procitajte Informativni priru¢nik za sigurnost proizvoda 04584959.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

&\ UPOZORENJE

** Rezna ploé¢a ne smije se koristiti za bo¢no brusenje.

Specifikacije proizvoda

Slobodna Velici Maksimalna Promjer
Model(i) brzina ver;:::;a Vrsta ploce (oja¢ana) debljina ploce ploce
(o/min) in. (mm) in. (mm)
Tipa 27 (Brusni)
344MAX 3/8"-24 - - 4(100)
Tipa 27, 42 (Rezanje) **
Tipa 27 (Brusni)
345MAX 5/8"-11
Tipa 1,27, 41, 42 (Rezanje) **
- - 5(127)
Tipa 27 (Brusni)
345MAX-M 12,000 M14 - N 1/4 (6)
Tipa 1,27,41, 42 (Rezanje) **
Tipa 27 (Brusni)
3445MAX 5/8"-11
Tipa 1,27, 41, 42 (Rezanje) **
- " 4.5(115)
Tipa 27 (Brusni)
3445MAX-M M14
Tipa 1,27, 41, 42 (Rezanje) **

45654522_ed7 HR-1
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Razina buke dB(A) Vibracijes (m/s?)
Model(i) Broj dijela (150 15744) (IS0 28927)
stitnika A
1 Tlak (Lp) *Snaga (L,) Razina *K
344MAX MG1-106-4
345MAX MG1-1065 79 25
345MAX-M 79.6 90.6
3445MAX
MG1-106-4 . 22
3445MAX-M (G1-106-45 63

1K, = 3dB mjerna nesigurnost
$K,,, = 3dB mjerna nesigurnost
* K=mjerna nesigurnost za vibracije

&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medunarodno priznatim standardima
za testiranje. 1zlozenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu alata.
Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika
kompresora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zracni osigurac uz crijevo i koristite uredaj protiv
mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako bi se
sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slucaju puknuca ili ako se spojnica crijeva razdvoji.
Pogledajte crtez 16576357 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je kruznom
strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zracnifiltar 6.  Veli¢ina navoja

2. Regulator 7. Spojnica

3. Podmaziva¢ 8. Sigurnosni zracni osigurac
4. Sigurnosni ventil za iskljucivanje 9. Ulje

5. Promijer crijeva 10. Mast

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.
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